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Ek No.4

Appendix No. 4

YUKLENICi SORUMLULUKLARI

. Yiiklenici, ihale kapsaminda belirtilen islerin eksiksiz olarak
gerceklestirilmesi igin gerekli tiim iscilik, malzeme, ekipman, makine,
arag, gerec, yiilkleme-bosaltma ve nakliye hizmetlerini temin etmek ve
isleri projelerine, teknik sartnamelerine ve BoQ'larda belirtilen teknik
ozelliklere uygun olarak gergeklestirmekle sorumludur.

Saha hazirligr kapsaminda gerekli tiim sokiim, demontaj ve varsa
yikim islerini yapmak; ortaya ¢ikan moloz, atik, eski malzeme ve diger
artiklarin  saha digma tasinmasimi ve ilgili yerel makamlarin
talimatlarina uygun sekilde bertaraf edilmesini saglamak yiiklenicinin
sorumlulugundadir.

. Kullanilmayan mevcut ekipman ve malzemeler, idare tarafindan
gosterilen/tahsis edilen alana taginacaktir.

. Demontaji yapilan ve yeniden kullanilacak mevcut malzemelerin
etiketlenmesi, simiflandirilmasi, uygun sekilde istiflenmesi, taginmasi
ve korunmasi yiiklenicinin sorumlulugundadir.

. Nakliye, yiikleme ve bosaltma sirasinda olusabilecek hasar, kayip veya
deformasyonlardan yiiklenici sorumludur. Hasar géren veya yeniden
kullanilamayacak duruma gelen malzemeler, Idarenin onay:
dogrultusunda yiiklenici tarafindan yenilenecek veya onarilacaktir.

. Nakliye veya indirme sirasinda burulan, eksenel kacikliga ugrayan,
lokal olarak ezilen veya galvaniz kaplamasi derin sekilde soyulan hafif
celik elemanlar yeniden montajda kullanilmayacaktir. Eksik, ¢atlak
veya deforme olmus celik profil karkaslarin yenileri ile degistirilmesi
yiiklenicinin sorumlulugundadir.

CONTRACTOR'S RESPONSIBILITIES

. The Contractor shall provide all labor, materials, equipment, machinery,

tools, transportation, loading and unloading services, and other resources
necessary for the complete execution of the works included in the tender, in
accordance with the drawings, technical specifications, and BoQs.

. As part of site preparation, the Contractor shall carry out all necessary

dismantling, removal, demolition, and related works, and shall remove and
dispose of all resulting debris, waste, old materials, and other residual
materials outside the site in accordance with the instructions of the relevant
local authorities.

. Unused existing equipment and materials shall be transported to an area

designated or allocated by the Employer.

. Existing materials that are dismantled and intended for reuse shall be

properly labeled, classified, stacked, transported, and protected by the
Contractor.

. The Contractor shall be responsible for any damage, loss, or deformation

occurring during loading, unloading, transportation, or handling. Damaged
or deformed materials shall be repaired or replaced by the Contractor subject
to the approval of the Employer.

. Light steel members that become twisted, axially misaligned, locally

crushed, or deeply damaged in terms of their galvanized coating during
transportation or unloading shall not be reused. Missing, cracked, or
deformed steel profiles shall be replaced with new profiles by the Contractor.
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Isin yiiriitiilmesi icin gerekli tiim personelin temini, sevk ve idaresi
yiikleniciye aittir. Yiiklenici, personelinin yiiriirliikteki is saglhig ve
giivenligi kurallarma uygun caligmasim saglayacaktir.

. Yiiklenici, ¢aligma siiresince caligsanlarina gerekli kisisel koruyucu

donanimlar1 (KKD/PPE) saglayacak ve bunlarin kullanilmasimi temin
edecektir.

Yiiklenici; yangin sondiiriiciiler, ilk yardim ¢antasi, giivenlik ve uyar1
levhalari, bariyerler ve isin niteligine gore gerekli diger acil durum
ekipmanlarini sahada bulunduracaktir.

Yiiklenici, ise baglamadan ve malzemelerin tedarikine gegmeden O6nce
gerekli malzeme numunelerini, teknik dokiimanlari, {iriin
datasheet'lerini, uygunluk belgelerini ve gerekli diger teknik
dokiimanlar1 idarenin onayina sunacaktir.

Idarenin onay1 alinmayan higbir malzeme satin alinmayacak veya
sahada kullanilmayacaktir. Onaylanan {iriiniin farkli bir {riinle
degistirilmesi halinde yeniden onay alinacaktir.

Yiiklenici, gerekli olmast halinde statik hesap, uygulama detayi, shop
drawing, teknik ¢izim, lirlin datasheet'i, test raporu, sertifika ve benzeri
teknik dokiimanlar1 hazirlayarak Idarenin onayina sunacaktir.

. Elektrik, mekanik, igme suyu, pis su, temel topraklamasi ve diger

altyapr baglantilarmin yapilmasi, gerekli baglanti elemanlar1 ve
yardimc1 malzemelerin temini, gerekli testlerin gerceklestirilmesi ve
sistemlerin ¢aligir durumda teslim edilmesi yiiklenici kapsamindadir.
Idare tarafindan muhafaza edilen su deposu, hidrofor,
petekler/radyatorler, tank, yangin dolaplar, rack kabinleri, access
point'ler, prizler, data hatlar1 ve benzeri elektrik ve mekanik
ekipmanlarin yeniden montaji, baglantilarinin yapilmasi ve calisir
durumda teslim edilmesi yiiklenici kapsamindadir.

10.

11.

12.
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. The Contractor shall provide, manage, and supervise all personnel required

for the execution of the works. The Contractor shall ensure that all personnel
comply with applicable occupational health and safety requirements.

. The Contractor shall provide all necessary personal protective equipment

(PPE) to its personnel and shall ensure its proper use throughout the works.

. The Contractor shall provide fire extinguishers, first-aid kits, safety and

warning signs, barriers, and other emergency equipment required according
to the nature of the works.

Prior to procurement and commencement of the relevant works, the
Contractor shall submit the required material samples, technical documents,
product datasheets, certificates of conformity, and other relevant
documentation to the Employer for approval.

No material shall be purchased or used on site without the required approval.
Any proposed substitution of an approved product with another product shall
be subject to renewed approval.

Where required, the Contractor shall prepare and submit structural
calculations, construction details, shop drawings, technical drawings,
product datasheets, test reports, certificates, and other technical
documentation for approval by the Employer.

. The Contractor shall be responsible for the execution of electrical,

mechanical, potable water, wastewater, foundation earthing, and other
infrastructure connections, including the provision of all necessary
connection components and ancillary materials, the performance of required
tests, and the delivery of the systems in operational condition.

The Contractor shall be responsible for the reinstallation, reconnection,
testing, and commissioning of existing equipment retained by the Employer,
including the water tank, booster pump system, radiators, tank, fire cabinets,
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Mevcut elektrik ve mekanik tesisatlarin sokiilmesi ve yeniden monte
edilmesi sirasinda eksik veya kullanilamayacak durumda bulunan
mekanik borularin ve elektrik kablolarinin yenileri ile degistirilmesi
yiiklenici kapsamindadir.

Yiiklenici, ¢calismalarindan dolayr mevcut yapi, ekipman, tesisat veya
iliclincli sahislara ait mallarda meydana gelen zararlar1 gidermekle
sorumludur.

Yiiklenici tarafindan gerceklestirilen hatali veya kusurlu isgilik,
Idarenin talebi iizerine yiiklenici tarafindan sokiilecek, diizeltilecek ve
yeniden yapilacaktir.

Yiiklenici, saha toplantilarina katilacak ve Idare tarafindan gerekli
goriilen koordinasyon ¢alismalarini yiiriitecektir.

Yiiklenici, ihale dokiimaninda belirtilen is programina uygun sekilde
calisacak ve isin ilerleyisi hakkinda Idareye gerekli bilgileri
saglayacaktir.

Islerin tamamlanmasindan sonra calisma alaninin temizlenmesi, gegici
tesis ve ekipmanlarin kaldirilmasi, atiklarin uzaklastirilmasi ve alanin
kullanima hazir gekilde teslim edilmesi yiiklenici kapsamindadir.
Yiklenici, hafif g¢elik yapinin yeniden montajindan 6nce mevcut
profiller esas alinarak gerekli statik hesaplar1 yaptiracak ve hesaplar
kontrol ettirecektir. Gerekli teknik dokiimanlar idarenin onayina
sunulacaktir. Yapi, ihale dokiimaninda belirtilen deprem yonetmeligi
ve ilgili ¢elik yap1 standartlarinin gereklerini saglayacaktir.

Mevcut 10 mm ¢imento esasli yonga levhalarin, kap1 ve pencerelerin,
asma tavan tasiyici sistem ve panellerinin, OSB ¢at1 elemanlarinin, sac
kaplamalarin, cat1 1s1 yalitim1 cam yiiniiniin, oluklarin ve yagmur inis
borularmin dikkatli sekilde sokiilmesi, korunmasi, tasinmasi ve
yeniden monte edilmesi yiiklenici kapsamindadir.
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rack cabinets, access points, sockets, data lines, and other electrical and
mechanical equipment.

Where existing electrical and mechanical systems are dismantled and
reinstalled, missing or unusable mechanical pipes and electrical cables shall
be replaced with new ones by the Contractor.

The Contractor shall be responsible for repairing any damage caused by its
works to the existing building, equipment, installations, or property
belonging to third parties.

Defective or improper workmanship carried out by the Contractor shall, upon
instruction of the Employer, be removed, corrected, and reinstated by the
Contractor.

The Contractor shall attend site meetings and carry out the coordination
activities required by the Employer.

The Contractor shall perform the works in accordance with the work
programme stated in the tender documents and shall provide the Employer
with the necessary information regarding the progress of the works.

Upon completion of the works, the Contractor shall clean the work areas,
remove temporary facilities and equipment, remove all waste and surplus
materials, and leave the site clean and ready for use.

Prior to the reassembly of the light steel structure, the Contractor shall
arrange for the necessary structural calculations based on the existing profiles
and shall have such calculations checked. The relevant technical
documentation shall be submitted to the Employer for approval. The structure
shall comply with the applicable seismic regulations and relevant steel
structure standards specified in the tender documents.

The careful dismantling, protection, transportation, storage, and
reinstallation of the existing 10 mm cement-bonded particle boards, doors
and windows, suspended ceiling support system and panels, OSB roof
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. Cimento esasl1 yonga levhalar arasinda cam yiinii ses yalitimi ile ¢ati

sisteminde 6ngoriillen cam yiinii 1s1 yalittminin uygulanmasi yiiklenici
kapsamindadir.

Temel topraklamasi ile igme suyu, pis su ve elektrik altyapi hatlarinin
baglantilarinin yapilmasi, gerekli baglanti elemanlar1 ve yardimci
malzemelerin temini yiiklenici kapsamindadir.

Kazi islerinde; kazimin yapilmasi, ¢ikan malzemenin tasitlara
yiiklenmesi, BoQ'da belirtilen tagima mesafesine kadar tasinmasi,
depo, imla veya sedde yerinde bosaltilmasi/serilmesi, kazi sonrasi
kalan bosluklarin doldurulmas: ve kazi alaninin tesviyesi yiiklenici
kapsamindadir.

Patlayict madde kullanilmadan yapilacak yumusak kaya kazilarinda;
kayanin makine ile kirilmasi, sokiilmesi ve kazilmasi, tagitlara
yiklenmesi, BoQ'da belirtilen mesafeye kadar tasinmasi,
depo/imla/sedde alaninda bosaltilmasi ve serilmesi, kazi taban1 ve yan
cidarlarinin tesviyesi yiiklenici kapsamindadir.

Temel ve hendek dolgularinda kullanilacak kazi malzemesi; kok, ot,
kesek ve uygun olmayan taglardan temizlenecek, yaklagik 20 cm'lik
tabakalar halinde serilecek, sulanacak ve uygun ekipmanla
sikigtirilacaktir. Dolgu tamamlandiktan sonra yiizey tesviyesi
yapilacaktir.

BoQ'da dngoériilen 32 mm'ye kadar kirmatagin temini, sahaya nakli,
serilmesi, sulanmasi ve titresimli silindir ile tabaka tabaka
sikigtirilmast yiiklenici kapsamindadir.

Betonarme imalatlarinda BoQ'da belirtilen C16/20, C20/25 ve C30/37
siniflarindaki betonlarm temini, nakliyesi, beton pompasi ile
dokiilmesi, yerlestirilmesi, vibratorle sikistirilmasi, sulanmasi, kiir ve
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elements, sheet metal cladding, roof mineral wool insulation, gutters, and
rainwater downpipes shall be the responsibility of the Contractor.

The Contractor shall carry out all required thermal and acoustic insulation
works, including the installation of glass wool acoustic insulation between
the cement-bonded particle boards and the specified glass wool thermal
insulation within the roof system.

The Contractor shall execute the foundation earthing and potable water,
wastewater, and electrical infrastructure connections, including all necessary
connection components and ancillary materials.

For excavation works, the Contractor shall be responsible for excavation,
loading of excavated material onto vehicles, transportation to the distances
specified in the BoQ, disposal/spreading at designated disposal, fill, or
embankment areas, backfilling of remaining voids after excavation, and
grading and leveling of the excavation areas.

For excavation in soft rock, excavation shall be carried out without the use
of explosives. The Contractor shall be responsible for mechanical breaking,
removal and excavation of the rock, loading, transportation to the distances
specified in the BoQ, disposal/spreading at designated disposal, fill, or
embankment areas, and trimming and leveling of the excavation bottom and
side faces.

Material used for foundation and trench backfilling shall be free from roots,
vegetation, lumps, and unsuitable stones. The material shall be placed in
approximately 20 cm layers, watered and compacted using suitable
equipment. Final surface leveling shall be carried out upon completion.

The supply, transportation, spreading, watering, and layer-by-layer
compaction of crushed stone up to 32 mm, as specified in the BoQ, shall be
included in the Contractor's scope.
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bakimi ile gerekli kalite kontrol ve deneylerin yapilmasi yiiklenici
kapsamindadir.

Betonarme celik hasir imalatinda; malzemenin temini, projeye uygun
kesim ve yerlestirme, bindirme ve eklerin yapilmasi, mesnetlerin
olusturulmasi ve gerekli tasima islemleri yiiklenici kapsamindadir.
8- 12 mm nerviirli beton ¢elik ¢cubuklarinin projeye uygun olarak
temini, kesilmesi, biikiilmesi, yerine konulmasi ve baglanmasi
yiiklenici kapsamindadir.

Betonarme kalip imalatinda BoQ'da belirtilen 21 mm kalinliginda film
kapli plywood kaliplar kullanilacak; kaliplarin projeye uygun
kurulmasi, gerekli takviyelerin yapilmasi ve beton dokiimii sonrasinda
sokiilmesi ytiklenici kapsamindadir.

Sap imalatindan Once yiizeylerin temizlenmesi ve hazirlanmasi;
BoQ'da belirtilen 2,5 cm kalinliginda, 400 kg cimento dozlu sapin
uygulanmasi, perdahlanmasi, gerektiginde sulanmasi ve temizlenmesi
yiiklenici kapsamindadir.

Cat1 su yaliinminda BoQ'da belirtilen 3 mm kalinliginda plastomer
esasli, cam tiilii tasiyicili polimer bitiimli Ortiiniin uygulanmast;
gerekli bindirmelerin, sabitlemelerin ve ek yeri birlesimlerinin
yapilmast ve yalhtmmin siirekliliginin = saglanmasi  yiiklenici
kapsamindadir.

Porselen karo dosemelerinde ylizey hazirligi, uygun yapistirict
kullanimi, 3 mm derz araliklarinin korunmasi, derz dolgularinin
uygulanmast ve imalat sonrast yiizey temizligi yliklenici
kapsamindadir.

Ic ve dis cephe boya uygulamalarinda yiizey hazirhgi, kabaran ve
dokiilen mevcut boyalarin temizlenmesi, gerekli tamiratlarin
yapilmasi, zimparalama/raspalama, uygun astarin uygulanmasi ve

29.
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34.
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For reinforced concrete works, the supply of C16/20, C20/25, and C30/37
concrete specified in the BoQ, including transportation, pumping, placing,
vibration, curing, watering, maintenance, and required quality control and
testing, shall be included in the Contractor's scope.

For welded wire mesh reinforcement, the Contractor shall provide the
material, carry out cutting and placement in accordance with the drawings,
provide overlaps and connections, install supports, and perform all necessary
handling and transportation.

The supply, cutting, bending, positioning, and tying of @8—(12 mm ribbed
reinforcing steel bars, as specified in the BoQ and drawings, shall be included
in the Contractor's scope.

Reinforced concrete formwork shall be constructed in accordance with the
drawings. 21 mm thick film-faced plywood formwork, as specified in the
BoQ, shall be used. The Contractor shall provide all necessary supports and
reinforcement and shall remove the formwork safely and at the appropriate
time following concrete placement.

Prior to screed application, surfaces shall be cleaned and prepared. The
Contractor shall apply the 2.5 cm thick screed with the cement dosage
specified in the BoQ, including leveling, finishing, curing/watering where
required, and cleaning.

For roof waterproofing, the Contractor shall prepare the substrate and install
the 3 mm thick plastomer-modified polymer bituminous membrane with
glass-fiber reinforcement specified in the BoQ, including all required
overlaps, fixing, and proper sealing/welding of joints, ensuring continuity of
the waterproofing system.

. For porcelain tile works, the Contractor shall prepare the substrate, use

suitable adhesive, maintain the specified 3 mm joint spacing, apply joint
grout, and clean the finished surfaces.
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BoQ'da  belirtilen boya sisteminin uygulanmasi yiiklenici
kapsamindadir.
Asma tavan imalatinda 60x60 cm modiil dl¢iisiine uygun galvanizli

metal tasiyici sistem; ana tasiyicilar, tali tasiyicilar, aski elemanlar ve
baglant1 aksesuarlar1 dahil olmak iizere eksiksiz sekilde temin ve
monte edilecektir.

Yeni yapilacak ¢imentolu yonga levha duvar kaplamalarinda BoQ'da
belirtilen 12 mm kalinhigindaki tek plaka levhalar projeye uygun
Olciilerde kesilecek, mevcut madeni profillere uygun baglanti
elemanlariyla sabitlenecek ve projede belirtilen derz bosluklar
korunacaktir.

Yiiklenici, yaptig1 tim imalatlarin ilgili projelere, teknik sartnamelere,
BoQ'lara, yiiriirlikteki mevzuata ve ihale dokiimaninda belirtilen
standartlara uygunlugunu saglayacaktir.

Beton, betonarme g¢elik, ¢elik hasir, ¢elik ¢ubuklar ve diger test
gerektiren imalatlarda gerekli laboratuvar, kalite kontrol ve deney
giderleri ytiklenici kapsamindadir. Talep edilmesi halinde deney
sonuglar1 ve kalite belgeleri Idareye sunulacaktir.

Ihale kapsaminda yer alan yeni iiriin ve imalatlar igin asgari garanti
siiresi 2 yil olacaktir. Uretici garantisinin daha uzun olmas: halinde
daha uzun garanti siiresi gegerli olacaktir.

Yiiklenici, Idare tarafindan talep edilen kontrol, test, diizeltme ve kabul
islemlerine gerekli personel, ara¢ ve ekipman ile destek verecektir.

8 ocm yiksekligindeki beton parke tas1 imalatinda; tabanin
diizenlenmesi, 10 cm kum tabakasinin serilmesi, parke taslarinin
projede belirtilen egim ve derz araliklarma uygun dosenmesi,
tokmaklanmasi, derzlerin kumla doldurulmasi ve yiizey temizligi
yiiklenici kapsamindadir.
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For internal and external painting works, the Contractor shall prepare the
surfaces, remove loose and peeling existing paint, carry out necessary repairs,
sanding/scraping, apply the specified primer, and apply the paint system and
number of coats specified in the BoQ.

For suspended ceiling works, the Contractor shall provide and install a
complete galvanized metal support system suitable for the specified 60x60
cm module, including main runners, secondary runners, suspension elements,
and all necessary connection accessories.

For new cement-bonded particle board wall cladding, the Contractor shall cut
the 12 mm thick single-layer boards to the required dimensions, fix them to
the existing metal profiles using suitable fasteners, and maintain the joint
gaps specified in the drawings and BoQ.

The Contractor shall ensure that all materials, equipment, and workmanship
comply with the applicable drawings, technical specifications, BoQs,
applicable legislation, and standards specified in the tender documents.

The Contractor shall bear the costs of all laboratory services, quality control,
and testing required for concrete, reinforcing steel, welded wire mesh, steel
elements, and other materials requiring testing. Test results and relevant
quality documentation shall be submitted to the Employer upon request.
The minimum warranty period for new products and works included in the
tender shall be two (2) years. Where the manufacturer's warranty period is
longer, the longer warranty period shall apply.

The Contractor shall provide the personnel, equipment, and tools required to
support inspections, testing, rectification, and acceptance activities requested
by the Employer.

For 8 cm high concrete paving blocks, the Contractor shall prepare and level
the base, install the 10 cm sand bedding layer, lay the paving blocks in
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50%x20%10 cm boyutlarindaki beton bordiirlerin projeye uygun sekilde
dosenmesi ve birlesim yerlerinin 400 dozlu c¢imento harci ile
kapatilmas1 yiiklenici kapsamindadir.

Mevcut duvar iizerine yapilacak beton harpusta imalatinda; tesviye
betonu, damlaliklarin olusturulmasi, yan ve iist yiizeylere mozayik
harc1 ile kaplama, silme/taraklama ve gerekli kalip imalatlan yiiklenici
kapsamindadir.

1,20 m yiiksekligindeki panel tel citin; direkleri, flanslari, baglanti
elemanlari, montaj klipsleri ve diger yardimci malzemeleri dahil
olmak iizere temini ve montaj1 yiiklenici kapsamindadir.

6 m ytiksekligindeki paslanmaz c¢elik bayrak direginin, kagir temel
imalatlar1, ankrajlari, flangi, rozet kapagi, i¢ ¢elik halat sistemi, doner
mekanizmasi ve ¢ikrikli mekanizmasi dahil olmak iizere proje ve
BoQ'ya uygun sekilde temini ve montaj1 yiiklenici kapsamindadir.
Giivenlik kuliibesi, gazebo ve ¢ocuk oyun grubunun proje ¢izimlerinde
belirtilen 6l¢ii ve teknik ozelliklere uygun olarak temini, nakliyesi,
montaji ve kullanima hazir sekilde teslim edilmesi yiiklenici
kapsamindadir.

Ahsap yayl zipzip ve tahterevallinin BoQ ve proje detaylarinda
belirtilen teknik 6zelliklere uygun olarak temini, montaji ve kullanima
hazir sekilde teslim edilmesi yiiklenici kapsamindadir.

Yaya giris kapis1 (4 m) ve 1,50 m profil kapmin temini, gerekli baglanti
elemanlar1 ve aksesuarlar1 ile montaj1 yiiklenici kapsamindadir.
40%x40x4 cm kauguk zemin kaplamasinin temini ve montaji; uygulama
ylizeyinin hazirlanmasi, temizlenmesi, gerekli yapistiricilarin temini
ve uygulanmasi dahil olmak iizere yiiklenici kapsamindadir.
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accordance with the specified slopes and joint spacing, compact them, fill the
joints with sand, and clean the finished surface.

The Contractor shall supply and install 50x20x10 cm concrete curbstones in
accordance with the drawings and technical requirements, including sealing
of joints with 400-dosage cement mortar.

For concrete coping works on existing walls, the Contractor shall carry out
leveling concrete, form drip edges, apply mosaic mortar to the top and side
surfaces, perform finishing/combing, and provide all necessary formwork
and ancillary works.

The Contractor shall supply and install the 1.20 m high panel-type steel fence
specified in the BoQ, including posts, flanges, connection elements,
mounting clips, and all necessary accessories.

The Contractor shall supply and install the 6 m high stainless steel flagpole
specified in the BoQ, including its masonry foundation, anchors, flange,
cover, internal steel rope system, rotating mechanism, and crank mechanism.
The Contractor shall supply, transport, assemble, and make ready for use the
security cabin, gazebo, and children's playground equipment in accordance
with the dimensions, details, and technical requirements specified in the
drawings and BoQ.

The Contractor shall supply and install the wooden spring rider and seesaw
in accordance with the technical requirements specified in the BoQ and
drawings and shall deliver them ready for use.

The Contractor shall supply and install the 4 m pedestrian entrance gate and
1.50 m profile gate, including all required connection elements and
accessories.

The Contractor shall supply and install the 40x40x4 cm rubber flooring,
including preparation and cleaning of the application surface and supply and
application of the required adhesive and ancillary materials.




IHALE REHBERI
TENDER GUIDELINES

Adiyaman Okul Projesi ihalesi-Ref. 30-Eyliil-26

Tender of School Project in Adiyaman, Ref. No 30-Sep-26

ISLAMIC
R RELIEF

TURKIYE

52. Atatiirk Biistii mermer kaplamasinin proje ¢izimlerinde belirtilen 6lci
ve teknik Ozelliklere uygun olarak temini, nakliyesi ve montaji
yiiklenici kapsamindadir.

Yiiklenici, ihale kapsaminda kullanilan tiim malzemelerin BoQ ve
teknik sartnamelerde belirtilen 6zellikleri saglamasini temin edecek;
gerekli numune, teknik dokiiman, uygunluk belgesi, test raporu ve
garanti belgelerini Idarenin talebi halinde sunacaktir.

Tiim imalatlar, gerekli kontrolleri ve testleri tamamlanms, giivenli,
calisir ve kullanima hazir durumda teslim edilecektir.

Yiiklenici, iglerin tamamlanmasin1 miiteakip sahay1 tiim atik, ambalaj,
fazla malzeme ve gegici ekipmanlardan arindirarak temiz ve kullanima
hazir gekilde teslim edecektir.

53.

54.

35.

52. The Contractor shall supply, transport, and install the marble cladding for the
Atatiirk bust in accordance with the dimensions, details, and technical
requirements specified in the drawings.

The Contractor shall ensure that all materials used within the tender scope
comply with the requirements specified in the BoQs and technical
specifications and shall submit samples, technical documentation,
certificates of conformity, test reports, and warranty documents when
requested by the Employer.

All works shall be completed with the necessary inspections and tests carried
out and shall be delivered in a safe, operational, and ready-to-use condition.
Upon completion of the works, the Contractor shall remove all waste,
packaging, surplus materials, and temporary equipment from the site and
leave the work area clean and ready for use.

53.

54.

35.

Taahhiit Edilmis Karar

Declaration of commitment

....... [Tedarik¢i Adi], UIYV (Uluslararasi islami
Yardim Vakfi Tiirkiye) ile, ilgili ihale dokiimanlarinda belirtilen sartlar ve UTYV
sozlesmelerinde yer alan gecerli hiikiim ve kosullar dogrultusunda asagida belirtilen
ihale kapsaminda s6zlesme imzalamay1 taahhiit eder:

ihale Baghgi: Adiyaman Okul Projesi Thalesi-Ref. 30-Eyliil-26

Tedarikei, bu satin almaya iliskin ihale dokiimanlarini, teknik sartnameyi, 6zel
kosullar1 ve diger ilgili gereklilikleri okudugunu, anladigim ve kabul ettigini beyan
ve taahhiit eder.

Tarih:
Tedarikei Adi:
Yetkili imza ve Firma Kasesi:

................................................. [Supplier Name] hereby confirms its commitment to enter
into a contract with UIYV (Uluslararas: islami Yardim Vakfi Tiirkiye), in accordance
with the applicable terms and conditions of UIYV contracts and the requirements specified
in the tender documents for:

Tender Title: Tender of School Project in Adiyaman, Ref. No 30-Sep-26

The Supplier confirms that it has read, understood and accepted the tender documents,
technical specifications, special conditions and other applicable requirements related to this
procurement.

Date: ..o
Supplier Name: ............cccocoiiiiiiiiiiiiee e




